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BONVENU FRATOJ 

(Sr (h - « ft) 

Apero de novaj gazctoj 

VERDA UTOPIO 

Intcr homoj sin trovas du grandaj 
kategorioj : idealistoj kaj praktiku- 
loj. Sen la unuaj, same kiel sen la 
duaj, la homaro ncniam progresas. 
La idealistoj proponas , Ia praktikuloj 
disponas / Imago estas produktema 
patrino de elpensaĵoj, se necaso 
estas patrino de cltrovoj. Sur 
kvazaŭ diferencaj vojoj ambaŭ 
cclas la saman objekton : la prak- 
tikuloj penas ĝin rcaligi kaj opinias, 
ke ĝi estas efektive atingebla, dum 
la idealistoj metas ĝin super si kaj 
penas alproksimiĝi kun sonĝa 
adorsento. Tio estas, kio alportos 
al la homaro ĝuindan perfcktecon, 
ĝojegon al ĝi. Tio estas—prakti- 
kuloj nc miregu—tio estas Utopio / 

Esperantistoj, eĉ plcj praktike- 
maj, videble konsentos kun ni, ĉar 
ili ĉiuj estas idealistoj en ia kvanto, 
kaj ni kredas, kc ili ja havas 
fortikan konvinkon, kc sen Espe- 
ranto kaj ĝia ismo Ia Utopio neniam 
realiĝos. Jes, pcr Esperanto ni 
jam havas—idealistoj ne miregu— 
realigeblan, praktikeman utopion ! 

Antaŭ niaj okuloj kuŝaŝ Julia 
numero de VERDA UTOPIO, 
revueto ĵus eldonita de niaj ideale 
idealaj samideanoj en Osaka : S-roj 
Verda Fukuda, T. Aisaka, Jŭgao 
Hirano kaj H. Moriuĉi, kaj senlime 
ĝi ĝojigas nian koron. Spite de 
ĝia titolo ĝia enhavo estas tre 


praktikema. Tiu ĉi nova bele 
presita, riĉe ilustrita revuo celas 
diskonigi la japanojn kaj Japanujon 
al la tuta mondo ; ĝi enhavas plej 
interesajn artikolojn pri la nuntem- 
paĵoj, literaturoj, ktp., unuvorte ĝi 
prezentas la belan Japanlandon en 
la plej bela formo. La julia kajero 
cnhavas : “ Kien japanoj iros ? ” 

„ Rakonto pri kontraŭemulino 
Amanoĵaku ” (antikva legendo), 
„ Antaŭsentema Kamparano ” (ori- 
ginalaĵo), „ Trompita portilisto ” 

(klasika humorverko), ktp. 

Jara abono estas 3 Yen (duonjare 
1.50 Yen) ; bonvoluloj pagu jaran 
helpabonon almenaŭ -.OO Yen. 
Redakcio kaj administracio : 5265 
Uehonmaĉi 7"ĉomc, Minami-ku, 
Osaka. 5265 )- 

Floru kaj Ionge vivu nia Verda 
Utopio ! 
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PIEDA VOJAĜO DE SIBERIA 
PASTRO TRA TOKAIDO 

Vizitinte 16 diversajn lernejojn 2 
en kaj apud 1 Tokio kun helpo de 
esperantistoj, mi ekdeziris finfine 
viziti vicotv' da vilaĝaj lernejoj. 

Car vagonara 4 vojaĝo cstas pli 
multekosta kaj malpli utilon 
donanta, 6 ol vojaĝo pieda, mi 
kuraĝe decidis iri piede almenaŭ 8 

de Tokio ĝis Sizuoka, kies distanco 7 
estas ĉirkaŭ 220 kilometroj. Kvan- 
kam mi ne havis monon por tia 
vojaĝo, kvankam ĉiuj rusoj cstis 
kontraŭ 8 mia entrepreno, profetante® 
multajn malagrablaĵojn 10 de la 
polico, tamen mi ĉion ĉi malatentis 11 
kaj ricevinte permeson de l’De- 
partamento de Edukado viziti 
lernejojn kaj monhelpon de Japana 
Esperanto-Instituro, mi eliris el 
Tokio matene je la 7-a horo, la 
3-an de Junio. 

Mi decidls iri laŭ fama Tokaido, 
antikva ĉevalvojo inter la du 

ĉefurboj 12 Tokio kaj Kioto. Ĝis 
Sizuoka mi iris dum 7 tagoj, el 
kiuj 13 nur du tagoj cstis pluvaj. 

Ĝenerale la vetero estis tre bcla> 
la vojo facila kaj la promenado 
agrabla. Mi trapasis multe da 
grandaj kaj malgrandaj vilaĝoj kaj 

urbetoj, transpasis la altan belegan 
montaregon 14 Plakone, ĝuis belan 
originalan 15 pitoreskan Fuĵisan, 
trairis laŭlonge 10 multajn valojn kaj 
valetojn, kaj vizitis dumvoje 26 
lernejojn, kolektante multe da 
lernejaj materialoj por mia pedago- 
gia muzeo. 


Pin ĉiu Iernejo fervorc Iaŭ mia 
povo 1 " kaj lingvokapableco 1 ’ mi 
predikis al la instruistoj pri nia kara 
lingvo, 19 parolante, ke post 5~7 
monatoj ili jam komprenos en 20 
Esperanto (ili ĉiuj lernis po 5-7 
jaroj anglan lingvon, kaj tamen 
penante kun mi sensukcese paroli 
angle, 80 ili nun vidas, ke ili ne scias 

la lingvon), ke mia tuta familio 
parolas Esperante, ke multaj Sibe- 
riaj urbaj kaj vilaĝaj instruistoj 
komprenas Espcrantc, ke en 
Anglujo oni instruas Esperanton en 
lernejoj, ktp. 22 Poste mi donadis 
al ili propagandajn foliojn, eldonita- 
jn 23 de la Instituto, montris 3 
numerojn de ,, Tokio Mainiĉi 

Sinbun ” kaj numcron dc „ Koku- 

min Ŝinbun”, kie 24 estis presitaj tre 
favoraj 26 pri mi kaj mia edzino 
artikoloj kun fotografaĵoj, ke mi 

estas grava esperantisto. Ĉiuj in- 
struistoj legis tiujn numerojn kaj 
faris al mi demandojn. Plejmulto 
ncniam ion ajn 27 aŭdis pri Esp., 
kelkaj ion aŭdis, du aŭ tri povis eĉ 
ion klarigi 2 '* pri Esp. al siaj kamara- 
doj, kiuj tute ne sciis pri nia kara 
lingvo. Ankaŭ mi montris mian 
verkon „Siberio. Transbajkalio, i-a 
volumo”, Esp.-Japanan Vortaron 
kaj „ Esperantan Klaslibron ” kaj 
tiu montro tre bone ilin impresis. 29 

Kvankam dum tuta vojo detckti- 
voj kaj policanoj akompanis min 
tute malkaŝe 30 de unu vilaĝo al la 
alia 81 kaj eĉ kune kun mi vizitadis 
lencjojn (nun en Japanujo ĉiu 
alveturinta 3 " el Rusujo estas suspek- 
tata esti voliŝovika), mi tute 
scnĝenc 33 disdonadis foliojn kaj 
propagandis Esperanton. Ankaŭ 
havis bonan influon 34 tiu dokumento 
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en japana lingvo, kiun donis al mi 
la Instituto, petante ĉiujn instruisto- 
jn bonvenigi 35 min. Mi devas 
konfesi, kc dum mia vojaĝo mi 
havis okazon 38 konvinkiĝi 37 pri bon- 
koreco 33 de japanoj ; estis kelkaj 
okazintajoj, 30 kiuj kortuŝos 40 legan- 
tojn, scd ne havante lokon mi ĉi tie 
dumc 41 ne pritraktos. (Daŭrigota) 

—Inocento Scriŝev. 

im 3- (#) (0$«*) 2. 
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S(&r-£i'7:£$) 36. IBfiifllof: 37. 
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ANONCETO 


S-ro Jan Mikŝ, Praha-Nusle, N-ro 494/1, 

Ceĥoslovakujo — korcspondas pri komerco, 
kolektas adresojn de grandaj firmoj ; kolek- 
tas adresojn de ge-interŝanĝantoj de poŝt- 
nmrkoj el la tutmoudo, prccipe el Azio kaj 
Afriko; kontraŭ 50-100 markoj mafsamaj, 
nedifektitaj, mi sendas saman kvanton 

ĉehoslovakan aŭ aŭstran laŭ deziro ; kolek- 
tas adresojn dc plej disvastigitaj ĵurnaloj en 
ĉiuj lingvoj ankaŭ esperantaj. 


EL SllDA EUROPO 

(ifl 0c & 13) 

Ĵus alvenis la unnajn komunikojn de S-ro 
C. Fuĵisaŭa, nia speciala sendito al la XII-a, 
alveturinta en ĉenovo, Italujo. 

f PkMv; 7i: 

v JT0Jui^m-lulil^i> s feor: 

Nervi, la io-an dc Junio. 

Tre estimataj samideanoj, 

Ni alveturis al Genova matene Ia 
8-an Julio post plej agrabla vojaĝo. 
Nia gastejo sin trovas iom mal- 
proksime de la urbo apud la maro, 
trc bela loko. Hieraŭ vespere unu 
esperantisto S-ro Ettorc Managlia 
vizitis min tute neatendite pro tio, 
ke S-ro Kono sendis poŝtkarton al 
li. Oni okazigos bonvenigan kun- 
sidon por mi morgaŭ vespere. Tute 

Via Ĉ. Fuĵisaŭa. 

Genova, la ii-an de Julio. 

Kara kaj estimata samideano ! 
Hodiaŭ vespcre mi havis tre 
grandan plezuron ĉcesti ĉe la bon- 
vcniga kunveno aranĝita por mi de 
ĉi-tiea „ Laborista Esperanto- Gru- 

po”. Tutc Via Ĉ. Fuĵisaŭa. 

(La poŝtkarto liavas la fotografa- 
ĵon de la ekskursantaro de la grupo ; 
kaj portas subskribojn de la prezi- 
danto, la sekretario, kasisto, kaj 
aliaj de la grupo). 


D-RO NITOBE KAJ ESP. 

($f 

S-ino E. F. Cense interalie skribis el Lon- 
dono al S-ro K. Takahaŝi: „S-ro Nitobe, 
delegito japana kaj helpsekretario €e la Ligo 
de Nacioj akceptis tre bone la Espcrantajn 
delegitojn, inter kiuj mi...” 
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LA Vli KONGRESO 

cle 

Japanaj Esperantistoj 
Oktobro—Tokio 

1- a Tago (Vendr., i-an de Okt.) :— 
Komuna Vespermanĝo; ĝenerala 
kunveno. 

2- a Tago (Sabaton, 2-an de Okt):— 
Propaganda Vespero de publikaj 
paroladoj. 

j-a Tago (Diman., 3-an de Okt):— 
Ekskurso; Amuzaĵoj. 
Organizanto : 

Japana Esperantista Asocio. 

Monoferojn oni sendu al la kasisto, fi-ro 
E. Asai, Japana Esperanta Komerca Kor- 
poracio, Jokohama, Jamasita -60 70 c. 

Aliĝon sendu-al J. E. I. 


ENLANDA KRONIKO 

(W «1 » .&) 

©TOKIO. Vespere la 28-an oni 
aranĝis Juliati kunsidon de J. E. I. 
Sub la prezido de S-ro M. Ilori, 
studento, kaj la ĉeestantaro estis tre 
plczurigitaj aŭskultante al la valora 
kaj interesega lekcio de S-10 Uĵaku 
Akita, fama literaturisto pri “ Ja- 
pana moderna literaturo kaj ĝiaj 
ĉirkonstancoj.” En aŭgusto oni 
ne aranĝos specialan kunsidon de 
J. E. I., sed kunsidos ĉiun merk- 
redan vespcron ĉe S-ro Ossaka, 
(oficejo de J. E. A.) 

©SAPPORO. La kursoj tre bone 
progrcsas sub la lerta gvido de S-ro 

C. Mita, licenciato agronomia. Oni 
baldaŭ komencos novan kurson, 
kiun gvidos S-ro Takase, direktoro 
de Virina Gimtiazio. 

©OTARU. En Aŭtuno cni ko- 
mencos viglan movadon sub la 
pionirado de S-ro K. Hagihara, 
lerta csperantisto-knabo, kaj S-ro 
S. Takakuŭa, fervora propagandisto, 
ĵus tranloĝiĝinta tien el Rumoe. 
©OSAKA. Eldoniĝis nova ilust- 
rata revuo ,, Verda Utopio,” re- 
daktata tute en Esp., kun riĉa 
literaturo (vidu p. 85). 
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Numero por Lernantoj 
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Tiun ĉi numeron ni clediĉas al 
komencantaj lernantoj, kiuj formas 
pli ol duonon de la 6oo mcmbroj de 
J. E. i. 
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Ta. Mi venis de la stacio. 

•jb. Mi iras nun al la liotelo=Mi iras 
( nun la hotelon. 

a. b (Mi 4 — la stacio) 

b. (Mi —->la hotelo) 

pg i:» h kp k 
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tS«So 

(c. Tio (de-) venis de lia inalkuraĝo. 
(d. Li mortis de inalsato. 
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{ e. Li amas min. 
f. Mi estas amata de li. 
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Olia^TLio 

} g. Mi posedas la libro/i. 
li. La libro (posedc/Ca) de mi. 

g. IA 11 * * 4- W -If L *C 5 
(& —> *) 

h. &€> (J?f*Tf 5) (# 4 — JK) 

EP^ *f: ITW 4i (S h v4lr)Jl *sj%-fi: L de 
hlxb : ^ S t£4o Jfclffi:- 

{ i. D« la patro mi rccevis librou. 
j. Mi ricevis la libron dc la patro. 

i. HL\ 

j. m t«0*^Ror. 

2 . A 1 

IffllLO Ekzercaro rp |" 

Si kombas al si la harojn per arĝenta 
kombilo. fflLfclt jg©«}T t\ b 

isJ.^ĥio Jfc0aiffli£tt'J>L< U>k 

Ai:itS9;i«A®TSo 

a. Donij ol mi pomon. 3 v' 

b. Mi donas al vi pomon. #3 Cfiif-ĵ 

c. Purigu a( m la ŝuojn = miajn Suojn. 

«t^e^-CTat.' .... . 

d- Mi purigos al vi la (- viajn) ŝuojn. Jfft 
BP 5 — i al iu la~ (1 —i tes~ ~Q IT(Ŝ^) i: 
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PABLOJ DE EZOPO 


(faA) LT^SĴ 0,to 
U-PJSil'C 

e. Mi purigis al mi la (=miajn) ŝuojn. 

f. Li purigis al si la (*=siajn) ŝuojn. '4 # 

3. Malantaŭ £ Post 

antaŭ It-oO&Ŭ'*) h 

(»} i&m : (® l O) O» (O-aS) l- 
(b) «ftfft: (i«*)©J»li 

a. Antaŭ la domo staras arbo. 

b. Ni alvenis antaŭ la vespero. 

a. :&****> h 

b. >0 S>ii: (&\~U bnfi\-) Sfl® 

\ IX (a) r-SLt T0& (9-v«) r-J It 

malantaŭ, (b) IfcD& (T 1>) 'CJj I*- |t post 

ffltA bnz, o 

c. Malantaŭ la domo estas ĝardeno. 

d. Ni alvenis post la oka lioro. 

r d. A«Hl*-C»*Lf: 

Jft LAISIO »g|l £’ 7 L -C l 3Ri l J «%•» 

Vo ffĉ'C malantaŭ 0.ŬnjĉI:tfli' post t> : 

ftJH ? *X 4 L S l E ♦ £> ■ o 
La suno estis kaŝita post (=malantaŭ) 
densaj nuboj. A® lt«*© |1 *• < S H 

'C&f: 0 

4 . Sin trovi 

Sin trovi h ; #A0.&'C csti i fq|i$[i:jB6t 
UL esti 0**K0ft0U B*(fsj 
ItM) XfcXJl ,Ŭf:'i* b 

La tablo estas en la Ĉambro. 0itU^- fi“#L 
lt en la ĉambro T*> £ $lf$ « (MS-£ h* 

L tnn » 0 «rc# 40 j||(...i‘fti)i: t < 

sin trovi jt>«/UC/ ?>MS 0 Slt®iŝ;tl0 sieh 
tinden, ftl55'&0 se trouver 'C4ĴM0HtL'i) ! .3ft 

*tti:««i-fh.irF0a‘) 

En la ĉambro estis tablo. !ĝ0 + i:)HLi) ! 

fcof: 

=En la ĉambro oni trovis tablon (flc*C) 

gftRAtfJBt^JUHLf: 

= Enla Ĉambro sin trovis tablo. (ftlAfl:] 

i:S'MtfSfti:#UlB*JLttLf: 

c± 0 ta^^i)*f> 

estis=sin trovis 


LA AZENO KAJ LA AKRIDOJ 

[ffl m i * *J ** l ) t ] 

Sur kamp^ ĉirpA 1 akrid oj. Jun<-z 
azeno aŭskuItA al 2 ili, kaj al li tre 
plaĉis 3 ilicz kanto. 

„ Ho, kiel belz* 4 ili kanttft!—pen- 
sis la azeno,—kaj mi ticl malbc\e 
blekc?/’! Mi deziras, ke mi ankaŭ 
povttf mem 6 farz tia« bela« muzi- 
ko« 7 .“ 

Li iris al la mal]\ivaj akrido/ kaj 
demandis : „ Vi havas tre ĉarman 

voĉon. Per kia nutrzzĵo 8 vi vi« 
nutras ? “ 

La akridoj respondis: ,, Ni 

nutras niu per rosoj 9 ." 

La azeno do decidis 10 sbz nutri 
nur pcr rosoj, kaj post mallonga 
tempo 11 Ii mortis pro malsato. 12 

Mi ŝatas muzikon. tTSj^iFL.’ 

La muziko plaĉis al mi. !j£;t)»Mi: A^ 

Ĉarma vizaĝo. (A0»t»^rBI < ) 

b 

ĉarma voĉo. (A4* ? O £ v ) 2 -e t 7j) 
Xi nutras la hundon per viando. fiĵ 

|ltfC 3 So-C*>i 

Ni nutras nin per rizo, o "C 4" 

[atĵ L f: 2. (£. 

W) i:3Mri*f:t'tJf: 3. (Jtait) * ! «U:a 

of: 4. (IRotŭĉ : i I) 5. 

U^ficat:)*<(<< 1 1) 6. e^-ci>(th?K 

f:v»1 0 f;*) 7. (:A,f*3SLt')fP£M? 

h : f f) ! h £ t' V i) : ) 8. nutr’aĵo 

W y * 3§ 10 . (* 0 *V$*Li ? s) * 

*t'Lf: ll. *£&■< 12. «(JELĴtLf:) 


LA HUNDO KAJ LA OMBRO 

[A £ m 

Uuufoje hundo ŝtelis 1 pecon da 
viando por 2 sia tagmanĝo. Li 
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kunris® hejtnen kun* ĝi, ĉar hundoj 
ŝatas 5 manĝi hejme. 

En la vojo 6 estis river^/o tran- 
kvila kaj pura. 7 Kiam 8 li staris sur 
la bordo, 9 li vidis sur la akvo alian 15 
hundon, kiu 11 ankaŭ havis pecon da 
viando en la buŝo. 

,, Bone ! Mi ankaŭ ĝin havos 12 !“ 
li pensis, kaj tiam mi havos hodiaŭ 
festenon 13 ! “ 

Li malfermis la buŝon por 14 .kapti 
la viandon en la buŝo de la alia 
hundo. La viando en lia buŝo 
falis 15 en la akvon kaj strange 18 ! 
La viando ĉe Ia alia hundo ankaŭ 
samtempe malaperis. 17 

La malsaĝa hundo tiel 13 perdis 
ambaŭ 19 kaj nvenis hejmen sen 21 
viando por sia tagmanĝo. 

peeo d& viando. lij © 
peco da viaudo. —lij (5Hi£) 

glaso de vino. H5S))S©$f: 
glaso da vino. 

Li estas ltejme. TT 
Li iris hejmen. £ L f' 

Fiŝoj naĝas en la akvo. 7 j\tp /ei-k <’ 

Mi ĵetis ŝtonon en la akvo/t. 

-r 

I Si hava.< grandan ĉapelon sur la kapo. 

Li kavas pezan sakon mr la dorso. 3i 
1'^Uo-Cŭ-C 

< Li kavas pipon en la btiŝo. >? 

Unu’foj’e iS.UJi; tag’manĝo 
sam’temp’e ĴŜĴ351: 

[|£] 1. 2. (Sft)i:T*(^) 

3 - ifeo (-Cgt$o) r. 4 . (^) 4 -^o-C »• 
(SĵrCfc-S^) -tŝt: (i : b) 6. &n«i: j 


7. 8 . (ioro (a 

r.) 9. # ur-ŭo-f:) io. «©(*)^. 

11. ĴLK (<> 12. bMUtot-P 

13. o 

Iĵŭ 14. (Sts) f:*i: (nfcPH^f:) 15. 
(jM»-*) T&lt: 16. L-C^aTJ-p 17. 
'tftii&Mti 18. t.* < -C Ufcof:) l 4 ». PS 
^T^Lf:) 20. Si-^Lf: 21. (ft) 4- 

nr.-rr. 


LA DU POTOJ 

[— o © aj] 

Du potoj flosis 1 malsupren sur 
rivero. Unu cl ili 2 estis farita cl 8 
argilo kaj la alia 4 —cl brazo. 

La braza poto cstis societama, 

kaj li diris : “ Ĉar ni cstas akom- 

panantoj en tiu ĉi vojo, ni nin 
unuigu. En unuiĝo 5 eslas forto, 
kiel® vi scias.” 

i “ Mi petas vin,—diris la poto el 
argilo. Mi timas vin ticl same, 
kiel 8 la riveron, ĉar se vi nur 
iomcte 9 min tuŝos, mi certe rom- 

piĝos.” 10 

Nur egaluloj 11 estas bonaj kun- 
uloj.” 

soeiefama iĵlLii(tf -> I akompan’anto 

unu’igi. -fr- ft L V. - 9r I - T * 
unu’iĝi. -frRI 

im 1. (T^S) «<x'Cffof: 2. dt- 

4*0-011 3. (*s±) -Cfii^n-C*.f: 4. 

i-o 0 ^u (&$$!) 5. taai-ucftfe 

< f J) 6. W$fe0fti< 8. 

©4)B«|: (S#*ifcw') 9. (ii&©)- 

tTCCiffflnit) io. :bni n- fda- 

OC4 (ISK?.?5') 12. ftfel 

mmm 

^ 9 L tif 

«H Ŭ KJK Kt L fz 
l£?o 
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rORTIKAJO DE 
KOROMO 

£ © ffi 


Jktr h Ug^UK+i: ^VMIek* 
&bVb o 

Jorijoŝi Minamoto, vasalo imperi- 
estra, provincestro de Ijo, pasigis 
dekdu jarojn en la Nordo, militante 
kontraŭ Sadatoo kaj Munctoo. 

m-ffff * st t> t mftoj 

b tni: i) X %<x> ^ 0 ; s' 

H:WDo 

Kiam li transloĝiĝis el la Regejo 
cn Kastelon de Akita, falis neĝo 
kaj kvazaŭ blanke vestiĝis la solda- 
toj en armaĵoj. 


[i!] L £11$ l 

Jfflt Ŝoguticjo itS i, '<'l1t.t>Aso HSR j 
fortik’aĵo (£>) i jjg-g «J 0 

WIMZ* 


La fortikajo de Koromo* staris 
sur alta bordo, kun rivero antaŭ si, 
kaj do ili batalis kuti ŝildoj super la 
kaskoj, kaj sur flostraboj. 

(* Koromo signifas: vĉtto —Kiraarko de 
la tradukinto). 

[tt]**IIU>-'CltlU:«i:*'i x i t£ «J 0 


m^i~'Lx Ĵtr. MCD® 
1 b ĥ V Z> k s Affi± 


Sadatoo kaj liaj viroj, elbatitaj, 
forkuris finc el la malantaŭo de la 
fortikaĵo. Joŝiie Haĉiman-Taroo, 
la unuenaskito de Jorijoŝi, kuris 


post ili, ĵ>ersekutante ilin ĝis la 
rivero de Koromo. 

[i£] L-Cltti*i: 

tf V J o unuVuask’ito 

rzn n < *>&*%?*> 

n> L^L^l^o «bsiitfjs 

b fm&\ b n 

b fj * \z > 

&x>izx aaz&onz v b 

il’AIĴ!)o 

Li alkriis : Hc, vi forkuras, mal- 
kuraĝuloj ! Revenu renkonte al 
mi; mi volas al vi paroli. Kaj kiam 
Sadatoo sin turnis ĉe tio, li diris : 

Disŝiriĝis, ho krucl,’ 

Ia korovi , se fortika ! 

[ 11 ] 

9 t&b jg vj -c mr- h>i -5 

♦ 3 i *J o »11 IStAĜ*U^f: *> 'i> L < «B 
JE i Ffc v«RS, mt l l »< 4 l S41T f: 
v JJS-c£'Jo ĉetio I 

&teo< LZhk 

m b TbJ H X > 

^^L^ 0 *L 0 gL 5 i: 

ĉPfftffĉ b V bo 

Sadatoo detenis la kondukilon de 
sia ĉevalo, sin alturnis kaj res- 
pondis : 

Pro trouzo daŭra ue 1’ 

fadenaro maldika... 

[tt] + 

'C2S^‘Jo ?>i:tf>J^ 

lio-CitfvJo ttti: (T^H^^ 0 iti 4 « 0 fiSf£ 

tflz h 3 L 
\l'SLXBb tcD !> o ? b 
omvt\>\z{£L*> b \1 o 

Tiam Joŝiie formetis de Ia pafarko 
la sagon kaj returnen galopis. Kia 
delikateco meze de tia varmega 
batalo ! 

—el „ Kokon Comonsuu ” 
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LA KNABINETO 
KUN ALUMETOJ 

Anderscn'0fcflniiS S 

La knabineto ekbruligis alian 
alumeton. Jen ŝi sidis sub la plej 
belega Kristnaska arbo; ĝi estis 
ankoraŭ pli granda kaj pli riĉe 
ornamita ol tiu, kiun si vidis tra la 
vitra pordo ĉe la riĉa koniercisto, la 
lastan Kristnaskan feston. 

Li havis unu libron en la dekstra mano 
kaj alian en la maldekstra. — 

m . l b o-fit] 

Krist’nask’a arbo. V >J 7. -* 7. cr> 
i? 'J * 

'hStli L-i -*$> f-4- T ''J olĵ £ Lt: 0 
O-UIt-f'C u<' 

*mvTi- Tto siiifctfjo 

9 ') * t x%t<r> ffiKi 

Pfrbco?^-Q ft.1l * Jtt i. l J L . 5ŝli l o 

£*> <'CSS5'f; ®S l 3 

Miloj da kandeloj brulis sur la 
verdaj branĉoj, kaj multekoloraj 
bildoj kiel tiuj, kiuj ornamas la 
butikfenestrojn, ŝin rigardis. 

La florfolioj faladis fciel neĝllokoj. ‘S 
(Mi estas pli juna, ol lia frato. 

\ VttVfU ') MS • 

\ Mia filo estas pli|*juna, ol tiu de lia 
ifrato. Jj j‘tt<D ‘J 

U£t' 

multVkolor’a 1H?i0 ; butik’ 

fenestro j£0fifo‘&C 

«tT <dw® m u &0 ± i-m t 'C m »j . 

T&Mi mh *« 10 t 3 ti: fc Ui V [tt 

ŭi 11 : c 

La knabineto etendis ambaŭ 
manetojn ;—tiam estingiĝis la alu- 
meto; la multaj kandeloj de 1’ i 


Kristnaska arbo ieviĝis pli kaj pli 
laten; ŝi vidis, kc ili estas nun 
brilaj steloj ; unu stelo falis lasante 
sur la ĉielo longan fajrostrion. 

! La aeroplano flugas alte en la ĉielo. 

& C £4» i:ffe/bT*) h 
La aeroplano flugas alten. <, 

±oX'n < 

Li fariĝas pli kaj pli obstina. ttiHI 

esting’iĝi i. h ; lev’iĝi gj Jt h , Ŝ 
otiji ( ; las’ante Lo v ; fajro’ 
slrio </(. Tft (* 7) 

<hjRlt HlflMrS L 11 :—t * i 

tu lf : 0 7)7,17^0 
*lU©tWSlt/rA,/'A,ffi<*< £ot* 7 -> 
itL T*ni>Ho [ 4 *]W<to£«lt/x 
of:0/;ifei*J £ L1: L/:]o 

£i»*-o^±i: *v'J6v3lvvC Pfl ^ > L 

to 


„ En ĉi-tiu momento mortas iu,“ 
diris la knabineto, ĉar ŝia mortinta 
avino, la sola pcrsono, kiu faris 
bonon al ŝi, ofte diris : ,, Kiam 

stelo falas, animo flugas supren, al 
Dio! “ 


Vi estas mia sola amiko, al kiu mi 
povas ĉion konfidi. fi, Vff *) tT 

h JciUS til t: 

Li estas tre bona ; li faris al mi multon 
da bono. llfMTCtft 

*8i-UJ ; : L'C < tt.* 11: 
fhomo 

\persono i) 

mort‘inta 5E/Lf:‘; suprVn ± > Jĵ 

ttkr- i < L'C < tt/: Alt : 0 MOmrc 

i < # Li 11 :-- rMi) s 
m bhŭ&.t l'K l3ĉ^l < 0 /:' 

I, f«|0i I i 
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m f* ft £ m 

(M ® x ao 

®a*ai-it HDRaa*^'» 

jg'#03c TiKT^^r-HUo 
IT£rA5®0 f: »6 * * 0 tft $ 'C A * 

5 «-l>jŝ|v 'SHefV ft-o-C * 6 JO £#0 * * 

7 1-4* W+ U ®Sicf * 2 51* >C'C 

ir jm»0faii3ftz>i- >'** 

0 iT.^o jf^tnTfc b o HfflftTiiisfc© 
JtJAi i*>b1:*> TC&ltfaA 
1: 3E < 0^j#U' O UrCHlSRia*)* #X« A 
o-CSRS^Tfc^o 

Ni respektas /ity‘n esperantistojn, [kluj havas 
la fortan konvinkon, ke la disvastiĝo de 
Esperanto estas necesa por la bono de la 
tuta homaro). 

&tt kiuj UW4fi" b .*.2fc4»0Btfjfrv tinjn 

esperantistojn 4*fSL* !£*) 11° 

lŭJ®T, T51') 
4>^<to'C£.V:fe3Ctt H®oiJ * lfJiTxo'C 

% o 

©Es P . Tttjaiiiua (ffiHH) ^HHH 1 LT 
fflcAf,R*o *BlHf|NfW«T 

£$0 Esp-istoj — ĴU M\? kiuj? T 

fj* jb»S «.MIAA-Ml— JflofŭJ CSf 

0)-Esperantistoj, 

«Hot:OH'Cfei«’ i>o 

®Kiu? Ii7ĉ4«r£'0. S'5&0j €>H0|| 
PilH'C#> 4 o 

Kiun libron vi prenos ? £‘ B ?> 0?fc4* 

«ttftfl 3fti* 

Kiu homo venis? £’0Ai) { >Kf:i' 

AL&^Ŭf^irP&LtJS^/flO f»H 4 

Kiun vi prenos ? £' 'b b 4>5t 5> i' 

Kiuvenis? ŝ : ii) { 3i}Cf:*‘ 

2> i: Kiu tt^ < 0 |,0s 4»0j*;g (in- 
dividuo) 4*iSt 0 fttH^HS L'C LPfl 
tfl¥4$r (individuo) 42DS KfflCA 5, i 0 
Ni bezonas homort, kiu {homo) koraprenas 
Esperante. a»x5n0L**5 Aŭ 5 A>H 
Mi ne opinias, ke daŭros longe la amo, 
kiu (amo) nun tiel forte ligas ilin. 

i:H<ffcVfe tt/L'C<b5fc0 XttA<1R< 


i llifill »^-CSltw'o 

©Kio? (|nj ? fpj^t?) ttHH (—Hrt) 4>S'J 

4 | 5 Sf? s fa 

Li diris ion duonvoĉe, kion rai ne kora- 
prenis. $fctt/J'K*CtfĴJjt>*wOt:& f (jt- 

>Jti { ) m -\k'>oi>' bW>'Ol: 

Li freneze ekarais la belan servistinon^ 
kio ja ne konvenus al lia rango- 11 

^ 0ŜIL«' Tici: lintoTĥii* 
A4ftt«0 &ft\- Ktt Lt' :otli 

ĥSL' (tti: kio tttfSlTC* < S ; I 

3fc0H#l^# J tl8'f) 

Kiu jt) : tin 4>, kio jt) 5 tio b*ŭa' (R1 

LtfTCt) *n£) i:il tiu,tio4>RS L*C LL»- 

b 

(Tiu) kiu estas kontenta, estas felifia. 

)£ L/.<• b (%)%IX ^lŜtfc 
Nc kredu (tion), kion li diras. 3fc05l£l' 

(»*m n-r-bn 

©Kies, kia (HHHHH)k kiam, kiel, kioiu, 

kie V S (HHS9H) ©fflHUHH^J£0f:*(> 

CRHVj&^-ca^j&o 

©HW©f=*«kWV:— 

Longe li studas Sanskriton, kiu linijvo 
estas laŭ lia diro la plej raalfacila el 
Ĉiuj. jkf, < ®tt3£»4*9f%L‘C* 
*‘*5&tt®0 Hl'Fri: $.bi ffiflft'1» 
SSiTJbSo 

Kiu Ĉasas du leporojn, (tiu) kaptas 
neniun. 12Ĵ&43L1'# tt—j&V l» & 
^ T 

Cu tio estas la lihro, pri kiu vi parolis 
autaŭ tagoj ? U (J?S0^'Ct 

*• 

Tio Ĉi estas Ĉio, pri kio li diris. 

«05 O f: ?Jt0t -i-C' *C‘t 
Aiu ludas kun koto, ( tiu ) raalpurigas la 

manojn. 3ĉtt2fctt.lT# < 1t b (0J£) 
Kio (estas) mia, tio (estas) bona. }£;b 5 

Va 2 B. ~ ttifs L$0JS (0*0 

Li liavis du lilinojn, unu el lcivj edziniĝls 
kun barono. “ Ajgl) 5 hot.tf JJ, «f* 

-AttHHOKHK^fc 

Li fondis asocion, prezidanto de kiu li 
fariĝis. ffrMt^Jft^lStfittflOj: 
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# & 35 * <fc 

10V TtJtJPd*) i LLT L 
(-b^+^H)4-?4ŝ/>i:, **PT 
(+Anmfflrtĵ(+AB) r.JKrHfflfco 

i.6W[ĵ Lf.0'('to Jsnifflii JBJtH** 

fcJSAT&tr ŭ*i LL... +ABi:it>c*t 
tJ>*«0«|»¥H9ffc0 fift 

0&J£HB|[ftt1> *) $tftii‘t> L?:... 

ffcmJBiRSiitv >cnr i: a» ca y 
&0IE*RHft LA at-KA «® L'OfU i 
l ?:... itfHffi#© &5M:iti*5fc'l'*4- 
&'C*3|H>Oc£/£ 9«CT-fo N^0<£t*O 

i:*s&#U'f: Uito cĵna±«0 

f: * I: s v»^SHIT »* Ltc i* f> -t/J H+ 
H 0< 0 a«WTt>' ffii *h *) i 
Lf:0VAWi: t. **««*«** L/:..J 

©&|t*¥Hja*0fjmf:3 tfLmmH&t' 
Ztit: a o »# 

4f.fl Esperanto 0 #.£ i> ; ASSUHilt^ffiA 
MT-tĥS i «flfif &hfS-Jti: ffl«aloa» 
^JRh tf *' of: f, Esp. 3|f* (. ftH I: 
SŬf£ L -c vo 'C fr tl h 'C Wi, «J1: JfiJS- 
IS^0®e^3L' o 

G*Mft2&tta£ lt5b JJ o 

¥®a Ksp. fii]*B»«0 A 

Ri:’'CltW«t».ft» Verda Utopio .'jgAJUt&t 

L*Ote*l9A 5 nt: 0 


VERDA UTOPIO 

*0t$iĴrC*H4>Lf: a*) -bJJ$H8§llt L 
fRJlCII Verda Utopio MTUkft* UlSHt: 

Jgf|0WAlti0ffl» fflR. ftft, ¥S0MS 

-»0HA#T, «BH*i:|t „Kien japa- 
noj iras? “ jftlSfc 3: 0 C-V < ,8^^=g0 3 :^. 

»»IIA J£ 0 fl fN VH®. AJS» Jt R 0 # 19 
A'Ll H A,?S4»Ah-n 
*&4-|flt:Nr?*>3o fi']T)J®lt +AK/:i>* 

mtt*Hffi, ¥¥-0£tSSo «trfiifA 

RtfffiKJfcSMr-fc© 5265 



©$*1:» L -C*S(* 4 v HB«) 

4 -MTo ^-tTJA^-tiHo 


**.«.? xt£«J9: (1)—(2) 

(1) La feliĉuloj travivas la 
estantecon, la nialfeliĉuloj la estin- 
econ, la malesperantoj ne vivas : ili 
ekzistas. Perdi la vivon estas 
nenio, sed postvivi la feliĉon estas 
teruraĵo. 

(2) Patriotismo mi nomas la 
servadon al la bono de ĉiuj rniaj 
samhejmanoj, kian ajn devenon, 
lingvon, religion aŭ socian rolon ili 
havas. 
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?'/JSl5S & f: *J o 9tWffi-BU2f-«9, 4fii* 
Itfffio */■**]?. «*** gtttSfcffl 
L» fift 5i:«#JlH3, f«W. M^t» 
nacjfffiffliffi® amva-c-fo *®0» 
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JSS £ 

JAPANA ESP.-INSTITUTO 
I. Administra Pako 
Novaj membroj (en Jnlio) 

(*S). tt t 

Wr («ŜN). TT-tf • dSSPHSS), Uift5|:|i 

(*»), ■sm-iiP m ais). (*a). 

jk5ĉw (&tt). •* mw («sN). **«r- *w 
(«.«). *«» (« 
±4i*0 

II. Kasa Fako 

Kotizoj ricevitaj (en Julio) 

[25.001 r3#.*1ifr (N-Bfl- 8S.00). 

[5.00] JBBMlĴkrotN-NSt 10.00). 
4»4RN-(JBHHfMO.00). 

Subtenantaj membropagoj : sume 35.00). 

[ P o 2.00] TI 

as. M*SĴK. TT«~. BJST-5L lljftl*, 

era-w. *«mw» ktĉ^. in«^3LW. 

JHNjfiL- ^±T-»I&) 

[p 0 l.oo] 2 o*ffiT &®)m. 

« (H). (Ml). (N'« VIK6AHIJ 

(I»]). 3g4;«Hfl|5. 

;i-50] ISJKHH (T^Jffl^ifi) 

1-20] N±*nff (lnĵ±). 3frtEN(3K± 

[ 0 . 68 ] 

Ordinaraj membropagoj : sume 37.58 
© Monofero 

[1.00] fflJgTffi 

©Kasa raporto (en Julio) 

Enspezo 


E 


E1 la antaŭa kaso 

199 470 

Membropagoj (subten) 

35.000 

>» (ordin) 

o7.580 

Monofero 

1.000 

Mendo de libroĵ, k. a, 

60.620 

Diversa 

1.000 

Sume . 

...,331.670 

■ Elspezo | 


Preso de la Revuo 

90.000 

Poŝtelspezo 

13.680 

Aĉeto de raenditaj libroj, k. 

a. 60.500 

Paperoj, kovertoj, k. s. 

1670 

liegistrokartoj 

25.000 

Cambro por Julia kunsido 

4.500 

Diversaĵo 

.800 

Surae . 

... 176.150 

Restas en Kaso 

158.520 


ffl te iu 

%HTSi£ Ksp- feggffl Lf:WRU Kom ‘- 

liv Road Boy’s Scliool (Barry), St. Paul’s 
Scbool (Worcester), Granton Road Scliool 
(Liverpool), Scotisli Labour College, Win- 
borne Road School (Portsmouth), Murston 
C. E. School (Kent), Chorlej 2-arv School 
(Lancs) $ 0 

®#Jti:S+H® taRJllt HT * 

(«SS0>k±H 

i: fit £) 4* M stffr.6.1 -« X &. 

«°vjet #flJN*W3SflU ĵEfli9N 

H©N*C0WR|- Es P . 4*fi*T h 
f ii(5fe<5 Moskva, Petrogrado, Tver, Orel, 
Smolenak L 84A L 

f;o KfaOfLtA Esp. 

•j i«flU(k4- TFffo saa (bp s 

Lunaŝarski OJHT Esp. Klubo 4*85 fito 
Finnlando JEJtJff 1 11«] fcS Esp. Instituto 
N 5000 Mk. L ?: 0 




Vi pri 1’Lando Matensuna, 
Pri rpopol’ en tempo nuna 
Kaj antikva volas koni ? 

Nu ropidu tuj aboni — 


LA REVUON 

VERDA (JTOPIO 


Monata—Ilustrata 

Radaktata nur en Esperanto 
Pri japanaj literaturo, artoj, moro, 
socia vivo, k. t. p. 

ABONO 

Jare Y 3.00 ; duonjare Y 1.50 
Helpabono jare almenaŭ Y 5.00 
Redakcio kaj Adminstracio :— 

5265, Uehonmaĉi VII, 

Minamiku Osaka Japanujo. 
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ESPERANTAJ GAZEIOJ 
(**<*? * h XKK) 

Amerika Esperantisto (:|fc)fc). 
Argentina Esperantisto. 

Blanka Kruco (JSJiŜ)* 

Brazila Esperantisto. 

Bulgara Esperantisto. 

Bulteno de Kataluna Esp. Feder. (glf). 
©* Bulteno de H. C. E. (U 
Franca Esperantisto. 

Esperanta Finnlando. 

Esperanta Ligilo (JK^). 

Esperanta Laboristo (f$,i3). 

Esperanta Voĉo (i^lffl )• 

Esperanto (UEA) '*JS}0). 

Esperonto (Argentina). 

Esperanto Itala revuo. 

Esperanto Mitteilungen ($J). 

Esperanto Triumfonta (^). 
Esperanto-Praktika (ffl). 

Espero Katolika (ti|). 

Fluganta Skribilo (f|[J). 

Germana Esperantisto. 

Germana Laborista Esperantisto. 
German-Pola Esperantisto. 

Hispana Esdorantisto. 

Holanda Pioniro. 

Hungara Esperantisto. 

Hungara Revuo. 

Intemacia Komerca Revuo (F$ft‘). 
Internacia Socia Revuo. 

©Kagosima Esperanto (El^c). 

Komerco per Esperanto (f#). 

Kristana Espero ( 7 \ y y jr). 

Laboro (#* ,v -rfr ,v). 

La Eklezia Revuo ({£). 

La Esperantisto ($3). 

La Espero (Sveda) (fjgft). * 

@La Espero (Japana) (H 
La Kritikulo (^). 

La Progreso (^). 

®La Revuo Orienta (Fl?fc). 
La.Suday£ruco 
La Studento (#&). 


La Unuigita Tuthomaro (/< » \ 

@La Verda Ombro ( H ). 

Le Monde Esperantiste (f$). 

* Le Chretien Libre (•$*,). 

La Travaillenr Esperantiste (*0f). 
L’Esperanto ({JFfci 1 ] )• 

©Libero 
Literaturo (:£). 

Monata Bulteno de “ Aplech M Esp. Grupo. 
Nederland-Esperanto (;$fl 6 S). 

Nederlanda Katoliko (®$J). 

Nova Tempo (iĝ). 

Oficiala Gazeto Esperantista (•(*)(}). 

* O Socialista (\v > jj* ,v). 

Svisa Espero (|j|jOf). 

Universo (JSig). 

©Verda Utopio ( R 7^ AK). 

{ * kun Jsp. Rubriko. 

©eldona a cn Japanujo. 


m m m a m * 


4 m % /n m ► 

* * ^ ? s h 

*R «t - « 

x << y 'S V 0 

&(«+!$ 

SIH-BI 

* v -7 smm (i£fij) 

ntt % m 


4i^r6^aKSf^;i|PlTHO+0 

\\ 7 'S i' 

UB» P m Ĵli s- 

) 
















^XXXXXXXXXXXXX><X>00<>0<XX><>0<><XXX><)00<>0<XX>0<X><><><><X ; 

JAFANA 

Ilt 







©FPOraC 




EKSPORTADO 


KA.T 


IMPORTADO 


JOKOIIAMA, JAMA8ITACO 70 
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KORESPONDADO EKSKLUZIVE EN 

ESPERANTO 



Telegrafa Adreso: —Esperanto Jokoharna 

Telegrafaj Kodoj ABC Eldono 5-a, Bentley, Lieber, \Vestern 

Union kaj Frivata. 
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